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GEBRAUCHSANWEISUNG

i VOR MONTAGE BEACHTEN SIE BITTE DIE HINWEISE IN DER . TECHNISCHEN BESCHREIBUNG" UND IN DEN MONTAGEANLEITUNGEN! /DTE

2 Beachter. Sie auch die Handling- unc Belastungsangaber. (siehe Auenaufkieber)! ;)

2 ELEKTRIK: Vot Anschluss ar das versorgende Niederspannungsnetz alle elektrischen Verbrauchsmittel (Gerdte) abschalten und Erdung herstellen (Erdungs-Zuleitungeri una Erdungs-
Verbindungsleitungen zwischen den Containern aui Potenzial-Gleichheit und Niederohmigkeit prufen) Die Contaiter korineh Ul di¢ vorhandener; CEE-Steckvornchtungen eleklrisch
mitetnander verbunden werder Achtung: Die Anschluss- und Verbindungsleitunger: sind r einen Nennstrom von muximal 32 Ampere nusgeleg! Diese sind picht mit Uberstroni-Schutz-
einrichiungen abgesichert! Der Anschluss der Container an die externe Stromversorgung darf nur durch eine dazu befugte Fachiirma erfolgen Die Varsicherung am Einspeisepunia des
Contaners (der Container) fur den Uberstromschutz dari mit maximal 32 A gL gewahlt werden Vor der erstmaliger. Inbetriebnahme des Containers (des Containerverbundes) 1st die
Wirksamkeit der Schutzmafinahme filr den Fehlerschutz durch eine gazu befugte Fachfirma mit dafur geeigneten Messgeréter: zu prifen

4 SchlieBzylinder, Reparaturiack und Erdungsscheile finder: Sie in+ separat mitgelieferten Karton

5] Tur ' Fensterjustierung bel Bedarf voi Ort durcnfiihren

6 Die Sauberung des Containers darf nur mit sdure- und Idsungsmitielfrerers Reinigungsmitteln durcngefiihrt werder: (Nicht mit Strahlwasser reinigen!

7 Beachten Sie ene ausreichende Fundamentierung

&  Ers! nach Aufstellung des Gontainers auf dem Fundament (siehe allgem Fundamentplar in der Techn Beschreibung; kann der Anschiuss an die Wasserzuleitung (ev mit Panzerschiauch)

erfolgen. Fur enen Betriebsdruck Uber € Bar muss ein Druckreduzierventil vorgeschalier werden
Nach dem Wasseranschiuss (Betriebsdruck!} solite der gesamte Wasserkreislauf nochmais auf Dichthett Uberpruft werden (ev. Lockerunger: beim Transport)
10 Die Abflussinstallatior 1st entsprechend vorzunehmen (DN50. DN100 .. ) - bitte verwenden Sie heiBwasserbestandige Abfiussrohre
1 Wenn der Container einige Zeit nicht in Gebrauch 1st sollte das Hauptventil abgesperrt und das Wasser aus der kompietten Anlage (Geruchsverschlusse vor Frosl schiitzen) abgelassen
werden — Entleerungsventile - N N B
i¢  ZUR VERMEIDUNG VON KONDENSWASSER UND DARAUS RESULTIERENDER SCHADEN MUSSEN DIE CONTAINER REGELMASSIG GELUFTET WERDEN. EINE RELATIVE
LUFTFEUCHTIGKEIT VON 60% DARF NICHT UBERSCHRITTEN WERDEN!
13 Bausertige Bohrungen am Container kbnnen zu Wassereintritl und Nasseschaden fuhren Flr diese wird keine Haftung ibernomment!

]

1 BEFORE INSTALLATION PLEASE PAY ATTENTION TO THE NOTES IN THE * TECHNICAL DESCRIPTION' AND THE INSTALLATION INSTRUCTIONS! @

2 You aiso should consider the handling and load capacity specifications (see external sticker)! i

3 ELECTRICS: Before connecting to the low voltage power supply unit, switch off all electrical items (devices; and establish an earthing {check earthing cables and earthing connecting
cables between the cabins for equalisea potential and low resistance) The cabins can be electrically connected with each other via the CEE plug-and-socket autlets suppled. Caution: The
connection and extension cables are designed for a nominal current of 32 amps maximum These are not equipped with overcurrent protective devices! The connection of the cabins to
the external electrical power supply may only be undertaken by a certified speciaiist company The back-up fuse for overcurrent protection al the service point of the cabir (or
cabins) may be selected 10 a maximum of 32 A gL. Before using the cabin (combinatior of cabins for the first time, effectiveness of the protectice measure for fault protection must be
checked with surtable test instruments by an authorised and qualified contractor

4 You will find the cylinder lock. repair paint and earthing clamp in the separate box supplied

5 Adjustment of door/window to be carried out on-site if required

6 The cabin may only be cieaned with acic and solvent-free cleaning agents (Do not use pressure washers!)

7 Allow for sufficient foundations depending on cabin

8 Only after the cabin has been placed on the foundations (check general foundation plan within the technical description; it may be connected to the water supply (possibly with reinforced
hose). If operating pressure is over 6 bar, a pressure reducing valve must be integrated upstream

9 After connecting with the water supply (working pressure!) the entire water circulation should be checked once rmore for water tightness (possible loosening during transport)

10  Wastewater installation to be carried out accordingiy (DN50. DN100. ..} - please use hot water resislant waste pipes

11 If the cabin ts nol used for a certain period, the main valve should be closed off and the water should be drained from the entire system: (protect odour traps from trost) — waste valves
12 TO PREVENT WATER CONDENSATION AND RESULTANT DAMAGE, THE CABINS MUST BE REGULARALY AIRED. THE RELATIVE AIR HUMIDITY OF 60 % MAY NOT BE EXCEEDED!
13, Driling by customers can lead to leakage and water damages. We assume no liability for this!

1 AVANT DE COMMENGER LE MONTAGE. MERC! DE CONSULTER LES INFORMATIONS MENTIONNEES DANS “LE DESCRIPTIF TECHNIQUE' ET LES NOTICES DE MONTAGE! /F_R‘

2 Respectez également les indications de manutentions et de charges (voir autocollant)! u

3 ELECTRICITE: avant d effectuer le branchement au réseau basse tension, éteignez tous les appareils électriques et procédez & la mise & la terre (controlez | égalité de potentiel et les ohms
des cébles d'alimentatior terre ei des cébles de haisor terre entre les bungalows) Les bungalows peuvent étre reliés électniquement par les prises CEE prévues Attention: Les cables de
branchement et de liaison sont congus pour un courant nominal maximal de 32 Ampéres Ceux-ci ne sont pas protéges contre la sur-intensité! Le branchement du bungalov au réseau
d'alimentation ne doit se faire que par une société agréée. Le fusible en amont du pont de branchement du fou des) bungalow(s) pour la protection de sut-intensité doit étre choisi avec
maximum 32 A gl Avani le premiére mise en service du bungaiow (ou groupe de bungaiows) i faut contrdler 'efficaciie des mesures de protection pour Iz perte de courant par un
spécialiste autorisé équipé d'appareils de mesure appropriés

a Vous trouverez les barillets, ia peinture de réparation et le coliiel de mise & Iz terre dang le carton livré séparément

- Les éventuels ajustements des portes et fenéires sont & fare sur place

8 Le netftoyage du bungalow doit étre effectué qu'avec des produits sans acides et sans diluants (Ne Jamais nettoyer au et d eau!)

7

Prévoyez des fondations suffisantes selon le type de bungalows

Le raccordement & I'eau (€ventuellement avec un tuyau armé) ne doil étre fan qu'aprés la pose du bungalow sur les fondations (voir plan de fondations dans le descriptif technique) Pou

une pression de plus de 6 bars une valve de réduction de pression doil étre montée

9 Apreés le branchement de 'arnvée d'eau (mise sous pression), il faul contrdler & nouveau I'élanchérté {desserrage éventue! pendant le transport)

10 L installation de I'écoulement doit étre opérée er conséquence (DN5S0 DN100, . } - Merci d'utiliser des tuyaux d évacuation resistants & 'eau chaude

11 S le bungalow n'est pas utilisé pendant un certain temps. la valve principale devraii étre fermée et I'eau évacuée de toute 'installation (protégez les verrous d'odeur contre le gel) - vaives
de vidange.

12 LES BUNGALOWS DOIVENT ETRE REGULIEREMENT AERES AFIN D'EVITER LA CONDENSATION ET LES DOMMAGES INHERENTS, IL NE FAUT PAS DEPASSER UN TAUX
D'HUMIDITE RELATIVE DE 60%!

13 Des percements réalises sur les bungalows peuvent provoguer des entrées d'eau et des dégats d'humidité Nous excluons toute responsabliité pour ces dégats'

-

i PRZED MONTAZEM. PROSZE ZAPOZNAC SIE ZE WSKAZOWKAMI Z *OPISU TECHNICZNEGO' ORAZ INSTRUKCJA MONTAZU!

2 Prosze zwroci¢ uwage na sposdb transportu | obciazenia (zobacz naklejki zewnetrzne)!

3 ELEKTRYKA: Przed podtaczeniem do sieci zasilania niskiego napiecia wylgczy¢ wszvstkie urzadzenia slekiryczne ' wykonac uziemienie (Sprawdzi¢ doprowadzenia + przewody
taczace uziemienie pomiedzy kontenerami pad wzgledermn wyrownania potencjatu 1 niskiej opornosci), Kontenery moga zostac ze sobg potgczone elektryczrie dzieki istniejacyn wiyczkom
CEE Uwaga: Przewoay przylaczajgce ' laczace sa przewidziane dia pradu nomnalnegc do maa 32 amperéw Te przewody nie sg zabezpleczone przeo przecigzeniamy urzadzen
zabezpleczajacych! Przytaczenie kontenerdw do zewnetrznego zrédia zasilania moze zostac wykonane tylkc przez uprawniong do tego specjalistvczng firme. Zabezpieczenie punkiu
zasllania kontenera (kontenerow) przed przeciazeniem pradowym wolno wybraé max 32 A gL Przed plerwsza eksploatacia kontenera (zespolu kontenerdw} nalezy sprawdzic¢ skutecznose
zabezpieczen przed usterkami. Powinna tego dokona¢ uprawniona firma za pomoca przeznaczonych do tego urzgdzen pomiarowych

4 Zamek cylindryczny. lakier w aerozolu oraz zacisk do uziemienia znajdg Panstwo w osobno dostarczoenym kartonie

-] Regulacje drzwi/okier moga zostac wykonane na zyczenie na miejscu

] Czyszczenia kontenera mozna dokanywac tylke za pomocs rodkow czysloscr nie zawierajgcych rozpuszezainikow | kwasow (nie my¢ wodz pod cisnienism!)

7 Niezbedne lest zachowanie przygotowania odpowiedniego podioza w zaleznosc: od rodzaju kontenera

8 Po montazu kontenera na fundamencie (patrz ogélny, plan fundamentu w opisie technicznvm), moze nastapi¢ podtgczenie Ao przylacze wody (ew weze zbrojonego) Przy srednim
cismeniu wody w Instalacj ponad 6 atmosfer nalezy zainstalowac¢ wenty! redukujgoy cisnienie

8 Po podigczeniu wody (uwaga na ci$nienie w siecll) koniecznie prosze dokonac proby szczelnosct instalacy ina skutek ransportu moze dojsc oc rozszczelnienta instalacyil

10 Prosze 2wrocié uwage na polgozenia w instalac Sciskowe; (DN50 DN100, ;- prosze uzywad rury odpfywowe odporne na goracg wode

i W nivpadky, gy kontenss praez diuzszy czas nie Jest w uzyciu nalezy zamknad glowny zawol natomiast woog z caiej nstalac) woonel nalezy spuscic (uwaga na wode w syfonie!,
12 W CELU UNIKNIECIA EZH(.I)D WYNIKAJACYCH Z KONDENSACJI WODY NALEZY REGULARNIE WIETRZYC KONTENERY. DOPUSZCZALNA WILGOTNOSC POWIETRZA NIE

MOZE PRZEKRACZAC 60%! - )
Wszelkie: nawierty W kontenerze imoga spowodowac wiargniecie wody & v konsekwency. doprowadz(¢ do zawilgocenic Zg powstate v 16r sposot szkody nie ponosimy odpowieaziainosc!
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INAINTE DE MONTAL GITITI INDIGATILE DIN "DESCRIERES TEHMICA® S DIN INSTRUCGTILUNILE DE IMONTAJ!
Respactali $ Indhcatile poviod manipulines & expunaes ip sollicithn o contamenilul (2 se vedes aulocolantu! de pe exieion!
INSTALATIA ELECTRICA: Inasinte o conectamss i reteaus de almentare de jonss lensiutie, pprit| ol col | Ehetri) teis) § redtiizat legatura la impamantare (verificat, cablurile
de: Impamdntsee dintre sontanaell. penii i conslip dock sun! achipotentiaic §i au o rezistenik schzotl], Containats pot i coneqtate intre ele electric folosind prizele CEE exisiente
Atenile; Cablunile di coriix sunt proiectate pontiu nominas s cumentule do maxim 324 Eie oy sunt prevézute cu instalsih de protectie impotrive supracurentiior’ Coneciaree

contiinereion s sums oc aimenism wiema trebolo afectuald de cire o irmd competentd In acest domeniu, Siguranis dinaintes punctui de alimentare a containerulu) pentru protectia
importrive supmcurenilor, poate s& aib2 o veloale d6 maxim 32 & gL inainte de punerea I futiciiung 2 contanarulll oo de eafilmners). trebuie s2 se facé ¢ verificare & eficienter
sistemuiul g protectie dmpotrive curentiior repiclunl, poeatil witicare se va eiectuz de citte ¢ companie spealzatd ¢ 96 vo tolog) instrumente de méasuré aaecvate

Butucul inchizBlodl, leul pentru reparati sl colienil de impamianiare se gisesc in cutia livraté separat

Ajustares usilor si & geamurilor se realizeazé la fata loculul

Gurétarea containerulul se va face numar cu solutil de curétat care nu contin acizi sau solvent {nu curatati cu jet de apalj

Folositi o fundatie corespunzatoare fiecaru: container.

Dup instalarea containeruiu) pe fundalie (@ se veuea planul de furidatie i descrierea tehnics; se poate face racordares la alimentares cu apé (eventual cu un furtun armar In cazul v care
presiunea degifigeste 6 bar), trebure mantat un reductor de presiineg

Dup3 alimenlanes cu apa (s présvires de lucr) se va verifiog inteags retea dir nou pentru depigtares svenlualelor niselansetal datorate transportuiul.

Realizati sistumul de scurgere (LINS0, DN10D, | - V& lughin 86 folosip conductd pentru canalizane lermo rezistents.

in cazul in cone-oontainerul nu 25 folosit ¢ anumitd perionds robinetul principal trebuie inchis § apd irabiiE EvECUAE din intreaga Instalatie (sisteme impotrive mirosuriio trenule ferite de
inghw|) - robinete e golre

PENTRU A EVITA FORAMARESL CONDENSULU! §I DISTRUGERILE CAUZATE DE ACEASTA, CONTAINERELE TREBUIE AERISITE LA INTERVALE REGULATE UMIDITATEA
RELATIVA & AERULUI NU TREBUIE SA DEPASEASCA 60%! .

Perforan ale peretilo containerului pot duce Iz infiltrarea apel g1 le daune produse de umiditate. In acest caz nu preludm raspundereat

SZERELES ELOTT KERJUK, OLVASSA EL A MUSZAKI LEIRAST ES £ SZERELESI UTMUTATOT! )
~——

Ugvelier 5 szallidu ds (amaléal adatokra (iasd kUled i)t

ELEKTR L Ar glcsony fesziltségU hilozatm vais rakotés elétt minder: fogyaszifl (késziligket, ki well Raposoln és floelni (A konténerel kOzon levd fdldeidvezeléiel on Ttideld
Gssrakolivezetdkel silanfrizn kell a potencidlepyezduép és alacsony ellenalias szempontidboll. A honlénersk & meglévs CEE-dugaljal koeidk ossze sgyimassal slekinomosan
X e 2

Figyelem: Ao . a5 mex. 32 Amper ndviisgee drsmmal hasznaihstoh Nincsenek 1ulsrar el oliatyal A ek khlse ammai unlts berditéss
e=ah, arrs Jogosuh srakember végerhetl A toidramvédelsim elObizicsitéke & kontdner (kontanemk drambetapldlas pontidn maslmum 32 A pl lehel A konteniek [kontéaprcnpor] elsd
lzembiehelyezdse albl & agranak niby isagél csab meglel)t misrarekke! az arra Jogosull szakember végezheti

Az, lavitalakk s foideit bllines egy kilon dobozbati taldinale

Ajtd / ablak bedllitasat sziikség esetén a helyszinen kell elvégezni

A konténerek csak sav- és olddszermentes tisztitoszerekkel tisztithatok (Ne tisztitsa erés vizsugarral!)

Keérjuk figyelien a kontenerek megfeleld alapozasara.

A konténer alapzatra valé felallitasa utén (Id. &lt. . alapzat mUszaki leirdsban) lehetséges a vizvezeték bekdtése (esetleg flexicsévell. 6 bar viznyomas felett nyomascsokkenté szeiepet
il tetpiten

& izvezetdk bekbteee [nyomas aib heljezase) utin a csOvek 10mileset Ojra kel elionbran {szallids sordn meglazulhatnak)

A tsfoly6knal Ggyeljink & megleleid hekoi#sre (DN50, DNOO, | - Lehetdség szarim hisilo tefolyd csbveket hasamaliunk.

Ha & konténet hosszabb ideig nincsen haszndiatban, & (Gesspol 281Uk el és a vizs krendszert itedi. A bzetzdrondl is Ugyeljiink a tagyveszéiyre

BENDSZERESEN SZELLOZTESSUK A KONTENEREKET A KONDENZVIZ ES AZ ABBOL KELETKEZO KAROK MEGELOZESERE. 60%-0S PARATARTALMAT NEM SZABAD TULLEPNI!
A konténer dsszeépitése soran keletkezo furatok mentén vizbeszivargas keletkezhet Ezért pam valtaiunk feleliisséget!

PRED MONTAZ! S PROSIM DUKLADNE PROGTETE UPOZORNENI V ,TEGHNICKEM POPISU PRODUKTU" A V NAVODU K MONTAZI! @
Fespekiujte take pokyny k manipalect & 28180 (vie ndlephke na rmu)!

ELEKTRIKA; Fred pfipojatim na napajed 8t nizkého rapill adpoi y ekl polisbite (phistroje) & vytvolte uzermnin| Ekontrolujte pfivady & uzemnovaci spojovaci vedeni mez:
ontajnery  hlediska rovnost potencialu a odporu vedeni) Kontenery mahol: byt vzajemne alektricky prop jeny pomot! CEE zistrésk, Pozer: Plipojovac a spojovaci veden jsou urcena
pro fmenavity provd o maximalni hednoté 32 smpdrl. Toio veden| panl |iténo ochranou prall plepaill Papojen kontejrieny no exterl napdeci zdroj musi provést prisluSna odborna firma.
Vatupal ochiana napdlesitio bodi: Kontejnen (kortenerd) prot plepétl smi byt starovend rm max. 32 A gl Pied prunim uvadanim do pi kanteineny (kontejnerd) musi byt zkontrolovana
Gdintiost ochrannihe opatfenl pro ochranu pied parugham! k lomu oprésminou odbomeu firmou pomoct vhodnych méficich pfistrojti

Vlozka zamku. opravny lak a uzemiiovaci svorku najdete ve viozeném kartonu

V pfipadé potfeby provedte nastaveni dvefi/oken.

Gisténi kontejneru smi byl provedeno pouze Gisticimi prostedky bez obsahu kyselin & rozpoustedel (Netistéte proudem vody!)

Dbejte na dostatecny zaklad v zavislosti na daném kontejneru.

K pfipojeni pfivodu vody (pfip. pancéfovou hadici) mize dojit teprve po ustaveni kontejneru na fundament (viz véeob. zakladovy plan v Technickém popisu). Pro provozni tiak pfesahujici
& bar( musi byt zapojen reguladni tiakovy ventl|

Fo zapolen| vedy (proveznl takl), by se méic zkontrolount calé vodovadnl polruli fia t& Ipfipadng uvelnéni them plepravy]

Instalace odioku musl bt odpovédng grovedens [DNS0, DN100. ..} - Poufijte prosim odpadni potrubl adolne hotke Voo

Pukuct renl kontejner ndjakou dotiu uZivan, mus! byt hisvnl ventll uzavien & 2 celtho zalizeni vods vypusténa — vypoustici ventlly. Pachové uzévery je tieba chrani pred mrazem.
ABY SE ZABRANILO KONDENZAG! VODY A Z TOHO VYPLYVAJICIM SKODAM, MUST BYT KONTEJNERY PRAVIDELNE VETRANY. RELATIVNi VLHKOST VZDUCHU 60% NESMI
BYT PREKROCENA!

Dodatediné provedené otvory na kontejneru mohou vést k netésnostem, pronikani vody a Skodam nasledkem vinkosti. 2a ty neni pfebirdna Zadna zaruka!

PRED MONTAZOU PROSIM DBAJTE NA PRIPOMIENKY ¥ TECHNICKOM POPISE A V NAVODE NA MONTAZ! @
Dbalte #) nu predpisy tykalioe sa zatazenis a manipuidcie hid ndlapall

ELEKTRIKA: Pred napojenirn np slet g mizkym napétim je polrebné vypnuf vietuy siekincke spotrebite o uzomnil kontajnery (Privod nn uzemnenie 8 ndvord na uzgmnenie j potrebné
odakiiat medai kontainerny na potenméinu f & nizhooh mf) Kontajnery & makné navis) lekiricky prepollt pomocou CEE zasiréhy. Pozor: Napujenie a vatinoie moze byt
wystavené mencvitému prodi maximaine 32 ampéroy. Tieto pie su zaistentd achrannym zadedenio pre asdrmemd napatie! Prpoianis KONINem na exiemny elakinekl ot male vykonat
ign odbamd fimma & povolenim. Patstka na napdjadie kortajoeeoy (kontajnara) pre nadprid:smie byl valena maximdine na 32 Ampérov. Preg proym zapojedim knntajnes musf odborna
firrriss ma o wéahymi pritrojmi g it Gdinnost ouhrannyeh opatren| voii porucham

Valcovil viodke z8mku, (8K Ne oprevy a svorks na uzemnenle je pribatend zv|aH

Dvere / okna nastavif podla potreby hned na mieste.

Cistenie kontajnerov sa smie vykonat len s kyselinou a Gistiacimi prostriedkarmi neobsahujlicimi rozpustadio (Negistit pod prddom vody!)

Zohladnite postacujtci fundament na jednotlivé kontajnery

Az po postaveni kontajnerov na fundamente (vid véeobecny plan fundamentu v technickom popise) e mozné ich pripojenie na privod vody. Pre prevadzkovy tlak vyse 6 barov musi
iyl zabutfovany ventil na mdulovanie tlaku

Fo napclen! voly (p 12kovy tak) by sa mais wontrolovas tesninst caidho vodného okrihu [pripsdné uvolnenia pn preprave)

indtalicis odtoku niledite [DNS0, DN100. ...) - prosimo pouzite odpadovi rury adoine vadi horlce) vode

V pripade., J& sa kontanes dihdi as nepoudiva, je potrebing Hiavny ventil costiavit s vypustif vodu 2 kimpletne) zostavy (protizapachove uzévery chranit pred mrazomy.

NA ZABRANENIE VZNIKU KONDENZACIE A Z TOHO VZNIKAJUCICH SKOD, JE POTREBNE PRAVIDELNE VETRANIE KONTAJNERA. RELATIVNA VLHKOST VZDUCHU 60 %
NESMIE BYT PREKROCENA!

Vriy v kontajnerach mézu viest k vniknutiu vody a ku Skodam fou spasobenymi. Za takeéto $kody nerucime!

LAS ANVISNINGARNA | "TEKNISK BESKRIVNING" OCH MONTERINGSANVISNINGARNA INNAN MONTERINGEN! @
Uppmiirksanima ocksé hantefings- och bel puUppQittams (se ¢ o )

ELEKTRICITET: 5ilitg av alls stidmfarbrukarnide apparater och sikes jordningen fore snsiutning till det distribuerande lagspanningsniiiet (kontralisen jordiaiblar och jordade forbindningskablar
mailan modui med ie pé potentiglimiémning 1o Mgl ohm) Medulerna kan kopplas ihop elektriskt via de beflinlliga CEE-stickkonmakiena Obs: Anslutnings- och
forbindmngskablirnis har konstruerats 160 en mirkstrom pa upp Ul 32 ampece De skyddas inte av sverstromsskyddsanordnmgar! | driftsiitining av modulen f& endast utforas av ett
behirigl fbretag. Sdkringeh vid modulens imodulermas) imgbnaspunkl 1t Gvemstromsskydd ska vara hogst 32 a gl. Innan mudulgn imodulanirpaningen) tas | bruk forsta gangen ska
skydas#girdsfunktionen fi { kontrolleras av eft ahorg! foretag med dirill lBmpiig matutrustning

Lascyhnrie. reparationsiack och joreningskd finns | den saparal bitogatle karangen

Dy Monsteranpassningar uthirs vid bahov pd plats

Rengoringan av moduien fir endast utftrae med sym- och |osningamadelsina rengoringsmedel (rengdt inte med hogtryckssprutal)

Beromndy pd modufans stodek bt atl lagom slon furanant saieestélias.

Vimteniifitrsaln foventiuell med armemd sing) kan anshitas 1orst eftes upptiining av modulen pé& fundamentel (se allman fundarmeniplan | den tekniska beskrivingen)

For drittstrych over € bar bahovs en trvckreduoiringsventl

Etter anslutring av vatlen bor man yitardigare en plng kantrollere ott hels vatinets Kretsiopg ar tall (upplucknrmg kam aeantusiil gposte v tansport)
Avloppiinatnlation ska utienms | Overensstimneise dimmied (DNGO, DNT00, | —-anvand varmvattentiligp minpesor

Om motulen inte anvardy underen [Engre 1id ske meeadventiien stingas och helr anlaggningen lommas 1 vistlen (skopddin Lkasplitras mat frost) - témningsventiler
FOR ATT FORHINDRA KONDENSVATTEN OCH DARAV RESULTERANDE SKADOR M E MODULEN LUFTAS MED JAMNA MELLANRUM. EN RELATIV LUFTFUKTIGHET
PA 60 % FAR INTE OVERSKRIDAS!

Bormingsaroeten p& uppstéliningsplatsen kan leda till vattenintrang och fukiskador | modulen For dette ansvarar vi inle!
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PRIJE MONTAZE PROCITAJTE INFORMACIJE 1Z “TEHNICKOG OPISA" | UPUTE ZA MONTAZU!
Uzmiite U obzir podatke za rukovanje 1 opterecenje (vidi vanjsku naljepnicu)!
ELEKTRIKA: Prije prikljucivanja na osiguranu niskonaponsku mrezu trebate iskljuditi sve potrodace (uredaje) | osigurati uzemljenje (Kabeli 2a uzemljenje : spojni kabell za uzemljenje
1zmedu kontejnera moraju se kontrolirat! giede 1zjednacenja potencijala 1 niske otpornosti). Kontejnen se mogu medusobne povezat pulem 1izvedenih CEE uticnica Paznja: prikljutsii+ spojn
kabell su izvedeni zs nazivnu struju od maks. 32 A. Oni nisu zasticeni sklopkame za zastitu od prevelike struje! Prikljutenje kontejnera na vanjsko strujno napajanje smije obaviti samo
ovladtenc poduzede Na napojnom miestu kontejnera treba odabrati skiopku za zastitu od prevelike struje od maks. 32 A gL Prije prvog pustanja kontejnera (il povezanih kontejnera) u rad
mora se kontrolirati kapacitet zastitnin mjera za zastitu od kvara, $to mora obaviti specijaliziranc poduzece s odgovarajucim instrumentima za mjerenje

Cilindar z& zatvaranje, reparawrni lak ' pribor za uzemijenje naci ¢ete upakirano u posebnoj kutiji

Ako je potrebno, na licu myesta izvrsiti podesavanie vrata / prozora.

Ciscenje kontejnera se smije vrsiti samo pomodu sredstava za Ciséenje koja ne sadrze kiseline 1 otapala (Za Cis¢enje ne Koristiti vodu pod tlakom!)

Uzmite u obzit da je potrebno pripremiti odgovaraju¢i temelji ovisno ¢ kontejneru

Tek nakon postavijana kontejnera na fundament (vidi op¢i plan za fundament L tehnickom apisu), je moguce prikhjutiti na dovao za vodu (eventuaino € pojacanom cljevi; Zz iadni tlak 1znad
€ bara mora se povezat ventil za smanjenje tlaka

Nakori prikljutenja vode (radn: tlak) treba jo$ jednom provjerit' cijelu cirkulaciju vode u pogledu hesmenénasti (ev popustanje pr transportu).
Instataciju odvoda obaviti na odgovarajudi nacin (DN50, DN100. ...} — Rabite odvodne cijevi otpoing na wudu vodu.

Ako se kontejner ne karistiti odredeno vrileme. glavni ventil treba zatvoriti. a vodu potpuno ispiatiti iz sustnve (separatore minsa zastititi od smrzavanja) - ventili ze praznjenje

24 SPRJECAVANJE STVARANJA KONDENZIRANE VODE | STETA USLIJED TOGA, KONTEJNER SE MORA REDOVITO PROVJETRAVATI. RELATIVNA VLAZNOST ZRAKA OD 60%
NE SMIJE SE PREKORACITI!

Busenje nz kontejneru kole se izvodi na icu mjesta moze prouzrotiti prodar vode [ odtec¢enja uslifed viage To nije nasa odgovornost!

PROSIMG DA PRED MONTAZC PREBERETE IN UPOSTEVATE NAVODILA V "TEHNICNEM OPISU" IN NAVODILA 24 MONTAZG! or
Upostevajte tudi podatke glede ravnanja & konlejnerjl ter zahteve giede obremenitev (Glej zunanjo nalepko)! \SL)
ELEKTRIKA: Pred prikijuitvijo kontejnerna na nizkonapetostno omrezje, je potrebna izkljugitev vseh elektriénih porabnikov (naprave) in ozemljitev (Preizkusite in potrdite enakost
potencialov in zmoznost nizke ohmske upormost! ozemliitvenih dovodov in ozemiljitvenih vodov med kontejnerjij. Kontejnerje lahko med seboj elektricnc povezete z vtiénimi napravami CEE.
ki 8o ne valjo. Pozor: Prikljuéni in povezovalni vodi sc zasnovani in ustrezajo za imenski tok miiks, 32 amperay. Vodi niso zagciten! z varovalko za prekomerni tok! Prikljucek kontejnerja
na zunarjo oskrbo z elekinéno energijo lahkc opravi le za to pooblasteno podjetie Varovalke ni dovodn todki Kontejnerja (komejnerjev) za zasCito pred prekomernim tokorm Je dovoljerno
obremeniti 2 maks, 32 A gL. Pred prvo uporabo kontejnerja (sklopa kontejneriev) je potrebno preveriti ali deluje varnostn: sistem za prepreCevanje napak in sicer ta preizkus opravi
pooblagéeno podjetje z ustreznimi merilnimi napravami.

Zapiraini cilindri. barva za popravila in ozemljitvena objemka so v prilozeni Skatli.

Poravnavo vral/oken lahko pe potrebi opravite na lokaciji

Kontejnerje je dovoljeno &istiti le s Eistilnim: sredstwvi, ki ne vsebujejo kislin in topil (Ni dovoljeno ¢istiti 2 vodnimi curkil)

Upostevajte zadostno temeljenje glede na 1zvedbo kontejnerja

Sele potern, ko postavite kontejner na temelje (glejte splosni naért temeljev v tehniénem opisu) tahko prikljucite vodo na vodno zanke (pa moZnosti z armirano cevjo). V primeru
obratovainega tlaka, vi§jega od 6 barov, je potrebno prej vklopiti ventil za znizevanje talka

Po prikljucitvi vode {obratovalni tlak!) je potrebno ponovno preiziusiti tesnost vodnega toka (moznosi zrahljanja med transporiom)

Odtoé&na instalacija mora izpoinjevati ustrezne veljavne zahteve (DN50, DN100, ...) - Prosimo, uporabljajte na vroto vodo odporne sanitarme cevi

Na kontejnerju, ki ga nekaj ¢asa ne boste uporabljali, zaprite glavni ventil in skozi odjemne ventile iztocite vodo iz celotne enote (sifon zaS&itite pred zmrzovanjem).

ZA ZASCITO PRED KONDENZNO VODO IN POSLEDICNO SKODO KONTEJNERJE REDNO ZRACITE. MAKS. DOVOLJENA VLAGA V KONTEJNERJU JE 60 % IN NE SME
BITI PREKORACENA!

Naknadno izvedene luknje ter odprtine na kontejnerju so lahko vzrok za vdor vode in $kodo zaradi mokrote. Za taksno $kodo izdelovalec ne prevzema odgovornostil

PRE MONTAZE PROGITAJTE INFORMACIJE U "TEHNIGKOM OPISL' | UPUTSTVO ZA MONTAZU!
Vodite racuna o podacima za rukovanje | optereéenje (pogledajte spoljadnju nalepnicu)!

ELEKTRIKA: Pre priklju¢ivanja na obezbedenu niskonaponsku mre2u iskljugiti sve potrogace (uredaje) | obezbediti uzemlienje (Kablovi za uzemljenje i spojni kablovi za uzernljenje izmedu
kontejnera moraju da se provere U pogledu izjednagavanja potencijala i niske otpornosti). Kontejneri se mogu medusobno povezati puter izvedenih CEE uticnica Paznja: prikljucni i spojni
kablovi su izvedeni za nominalnu struju od maks. 32 A.. On nisu zaéti¢eni sklopkama za zatitu od prekostruje! Prikljugivanje kontejnera na eksterno strujno napajanje sme da vrsi samo
oviadéeno preduzece. Na napojnom mestu kontejnera treba izabrati sklopku za prekostrujnu zastitu od maks. 32 A gL.. Pre prvog pustanja kontejnera (il povezanih kontejnera) u rad mota
da se prover efikasnost zastitnih mera za zastitu od kvara, Sto treba da obavi specijalizovana firma sa odgovarajucim mernim uredajima

Cilindar za zatvaranje. reparaiurni lak i okov za uzemljenje naci ¢ete upakovane u posebno| kutiji

Ako je potrebno. na licu mesta izvr$iti potdesavanje vrata / prozora.

Giscenje kontejnera sme da se vréi samo pomodu sredstava za Sidéenje koja ne sadrzavaju kiseline | rastvarace (Za ¢iséenje ne konstiti vodu pod pritiskom!)

Uzmite u obzir da je potrebno pripremiti odgovarajuce temelje zavisno od kontejnera

Prikljuéivanje na vodovod {ev. sa ammiranom crevom) moze da se vréi tek nakon postavijanja kontejnera na temelj (vidi op3ti plan temelja u tehni¢kom opisu). Za radni pritisak veéi od 6 bara
mora se povezati ventil za redukeiju pritiska.

Nakon prikljuGenja vode (radni pritisak) treba jos jednom proveriti celu cirkulaciju vode u pogiedu hermeticnosti (ev. popustanje pri transportu)

Instalaciju odvoda izvréiti na odgovarajuéi nagin (DN50, DN100, ...) - Molimo Vas da koristite odvodne cevi otparne nz toplu vodu

Ako se kontejner nede Koristiti izvesno vreme, glavni ventil treba zatvoriti, a vodu potpuno ispustiti iz sistema (separatore mirisa zastititi od zamrzavanja) - ventili za praZnjenje
ZA SPRECAVANJE STVARANJA KONDENZOVANE VODE | STETA USLED TOGA, KONTEJNER SE MORA REDOVNO PROVETRAVATI. RELATIVNA VLAZNOST VAZDUHA OD
60% SE NE SME PREKORACITI!

Busenja na kontejneru koja se izvode na licu mesta mogu dovest do prodora vode i odtedenja usled vlage To nije nasa odgovornost’

MPEAN MOHTAX TPSIBBA OA CE CbBENOOABAT YKABAHWATA OT "TEXHUYECKI OMUCAHWA" N YITETBAHNATA 3A MOHTAX!
Monsi ChBRoaaBaiTe ChLLO M YKA3AHNSTAE 32 MaHUNYNALWA 1 HATOBapBaHe (BVX 3aneneH cTukep)!

ENEKTPUHECTBO: Mpean skNIOYBaHE & en. MPeXaTa BCWUKK enl. ypeav Tpabsa Aa 6bAaT wakmodenk KonTedHepsT Tpsbea Aa Gbae 3aseMen {HWCKOOMHOCTTa U enleKTpUyecknsn
NOTEHLNAN HA 3A3EMUTENHITE LUMHI MEXAY KOHTeRHepHTe TPRBBA Cblio Aa GbAAT NPoBEPEHH). ENeKTpiriecTBOTO Ha KOHTERHEpIUTE MOXeE fia 6bfie CEBP3aH0 Ypes MOHTUPaHUTe
CEE-Bxop/wsxop, BHumaHwe: BpuakuTe ca NpenBuaenh 32 MEKCHMENHs Guis na ToKo Ao 32 amnepuaca. Te He Ca OCUrypeHy Cpelly no-CineH Tok ¢ npexkbceaYn! BraioHeaHeTo Ha
KOHTEIHEPHUTE KM BhHLIHATa en. Mpexa TpsibBa fia Ce MaBLPLIM 0T KBanuduumpaH nepcoran. Qcuryputenute Ha CEE BX0A/U3X04 Ha KOHTEHepa ca NpeaByaeHy 3a MaKkcwMasHa cvna
Ao 32 A gL. Mpegu mepeoHayanHaTa ynoTpeda Ha KOHTeNHepUTe OCUIypUTENHATE Npekbeeaqu TpAGBa A2 6bAaT NPoBEPeHU ¢ M3MEPBATENIHU YPeay OT OTOpU3Upar cneynannict
MaTpoHLT 3a 3akNioyBaHe, AOMLIHUTENHE 4032 NaK W LUMHAaTa 3a 3a3eMABAHE C& HaMWpaT B OTAeNHa KapTOHeHa KyTus

Ha MACTO & BL3aMOXHO JOMBAHUTENHD perynupade Ha npo3opuuTe v Bparara,

TMOMNCTBAHETO Ha KOHTEWHEpa TPSIBBA [ia Ce U3BBLPLLM CaMO C NMPENAapaTi, He ChALPXALLM KMCENMHY 1 paaTeopuTenn ([la He Ge NOYMCTBA ¢ NAPOCTPYiKkal)

Mons o6bpHeTe BHUMaHWE Ha JOCTATLHHO NOArOTESH DYHAAMEHT 38 BCeKu KoHTeHep.

Cnef MOCTABSIHE HA KOHTEIAHEPUTE BbPXY yHAAGMEHTa (BIVK CTAHAapTer thyHAAMEHTEH MIaH B TEXHUYECKUTE ONMCaHIR) & Bb3MOXKHO CBbpaBaHe ¢ BUK mpexara Mpwn HansiraHe oT Hap
6 Bar e Heo6X0AMM MOHTaXa Ha ACMbAHMTENEH KNANakK 3@ HamanseaHe Ha HasAraHeTo

Cnep exntodBaHe kb BUK MpexaTa aa ce NpoBepAT BoWHKkM BUK BpL3kuM B KoHTeliHepa (eBeHTyanHu pasxnabeaHus oT TpaHcnopTa)

OTXOAHUAT kaHan Tpstea ga Gbae NOAroTBeH cboTeeTHO (DNS0, DN100, .. ) - Mons ynoTpe6sBaiiTe 0TX0AHW TPB6U C TepMaHa U3APBLXIMBOCT

B cnyqaid, Ye KOHTeRHEETE He CF KINDN3BAT M3BECTHO BPeMe, TO BoAaTa OT Usinara MHcTanauwst Tpsibea Aa Gbie nanpasHeHa 4pes NpeaBupeHnTe aa Lenta BeHTIN.

3A NPEANA3BAHE OT KOHAEH3ALMS ¥ NOCNEABALLMW WETW E HY)XHO PEQOBHO MPOBETPEHUE HA KOHTEMHEPUTE. CPEAHA BRAXHOCT OT 60% HE BUBA OA
BbAE HAABULLABAHA!

HanpaseHu NpobWBK NO KOHTEMHEPA MOraT Aa AoBepaT AC NPOHUKBAHE Ha BOAa M Nocnegsalin LWeTh 3a nogo6HwW NPoBUBK HE HOCKM OTTOBOPHOCT!
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PRIMA DEL MONTAGGIO PRESTATE ATTENZIONE ALLE INDICAZIONI PRESENT! NELLA DESCRIZIONE TECNICA E NELLA GUIDA AL MONTAGGIO! IT
Prestate attenzione alle indicazione di carico € di movimentazione (vedere gli adesivi esterni)! -
ELETTRICITA: prima di effettuare l'allaccio alia rete eiettrica, staccare wrh gl apparati di consumo eriergetice e posizionare le messaz e terre (verificare che it colleyareritc niesse a terra e
connessione messa a terra tra container abbia uguale potenza e basss impedenza) | container possono essere connessi elettricamente tramite i dispositivi d connessione CEE disponibili
Attenzione: ' cav! di collegamente e allacciamento hanno una portata massima nominale di 32 Ampere Questi non sono protetti da sovraccarichi! L'allaccio elettrico ge prefabbricato
deve essere eseguito da una ditta autonizzata La protezione al puntc di alimentazione del containel contro soviacorrenti deve essere setlata ad un massimo di 32 A gL. Primz delis messa
In esercizio del container {o di piU conlainer) si deve verificare 'efficacia delle misure di protezione contro errorl tramite una ditta specializzaia dotata di appositi sistemni di rnisurazione
Serratura, vernice e messa a terra si trovano in una scatola consegnata a parte

in caso di necessita regolare la porta/finestra in loco

La pulizia del container puo essere effettuata solamente con detergenti privi di acidi e solvent: (non pulire con un getto d'acquat)

Le preghiamo di voler organizzare un plano d'appoggio adeguato al tipc di container

Solarnente dopo avel posizionato Il contaner sul basamento {vedi piano oelle fonuamenta generale nella descrizione tecnica) st possonc allacciare le wbazion dell acqua (eventuaimeite
con flessibill in acciaio) In case di pressione superiore ai 6 bar € necessario montare una valvola d nduzione della pressione

In seguito all’allaccie idrico (pressione) controliare tutti 1 tubi se sono stagni (potrebberc allentars: nel trasporto)

L'allaccio degh scarichi deve essere quelio corretto (DN5S0. DN100. ..) - st prega di utilizzare esclustvamente tubazion: resistenti all'acqua calda

Se il container nor viene utilizzato per un prolungato periodo di tempo, aprive la valvole principale € scaricare {'acqua del!interc impianto (protezione del tappc antt odon)

- valvola di scarico

PER EVITARE LA CREAZIONE DI CONDENSA E | DANNI RISULTANTI, DOVETE AERARE REGOLARMENTE | CONTAINER, NON SUPERARE UN UMIDITA RELATIVA SUPERIORE
AL 60%!

La perforazione delle panneliature pud causare l'infilirazione di acqua e danni causat! dall' urnidita In questo caso non ¢ assumiamac nessuna responsabilital

{ANTES DEL MONTAJE TENGAN EN CUENTA LAS INDIGAGIONES DE LA "DESCRIPCION TECNICA® ¥ DE LAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE! ‘/ES\\
iTengan en cuenta también las indicaciones para la manipulacion y la carga (véase el adhesivo exterior)! ==
ELECTRICIDAD: antes de conectar a la red, apagar iodos los aparatos eléctricos y colocar la toma de tierra (comprobar la igualdad de polencial y | bajada de tensidn de las conducciones
v las conexiones entre ios médulos de la toma de tierra). Los moédulos podran ser conectados unos con otros mediante las conexiones CEE exisientes Atencion: (as lineas ae conexicr
pueden ser expuestas @ una corriente nominal de maximo 32 amperios (Estas na estan equipadas con dispositivos de proteccion contra sobreintensidad! La conexidn der madule & la
red eléctrica externa solo se debe realizar mediante una empresa especializada. La segundad de la proteccion contra sobreintensidad ert el punto de alimentacion del maduic deberé ser
como méximo de 32A gl.. Antes de la primera puesta en funcionamiento del médule (union der modulo), y para evitar errores, es necesaric comprobar, mediante una empresz especialista
y con los instrumentos adecuados de medida la eficacia de las medidas de proteccion

Ei cilindro de cierre. el barniz para reparar y las abrazaderas para le toma de tierra se encuentran en una caja de cartér suministrada por separade

El ajuste de puertas y ventanas, si fuera necesario, se debe realizar en destinc

La limpieza de los mGdulos se deberd realizar con productos de limpieza libres de dcidos (ino lavar con agua & presion!)

Por favor tenga en cuenta la cimentacion adecuada segin el tipc de médulo

Solo después de la instalacion de los modulos sobre la cimentacion (véase plano de cimientos general en las caracterisiticas técnicas), se podra realizar la conexion a la toma de agua
{p.ej. con manguera acorazada). Para una presién del fluido por encima de 6 Bar se debera preconectar (a vélvula reguladora de presion

Tras la conexién de agua (jpresion del fluido!) se debera comprobar de nueve (a estanqueidad del circuito del agua (aflojamiento eventual durante el transporte),

La instalacién del desaguie se debe realizar conforme a (DN50, DN100. -} - Par favor utilizar conductos resistentes al agua caliente

Cuando los médulos no han side usados durante un tiempo. se debe cerrar la valvula principal y el agua de todo el conjunto modular debera ser purgada mediante la véivula de vaciado
(proteccion del sifén inodoro contra las heladas) ~ .

PARA EVITAR LA CONDENSACION DE AGUA Y LOS DANOS DERIVADOS DE ELLA, LOS MODULOS DEBERAN SER AIREADOS REGULARMENTE. (NO SE DEBE SOBREPASAR
EL 60% DE HUMEDAD RELATIVA DEL AIRE!

Agujeros posteriormente realizados pueden producir entradas de agua y dafios por humedad en los modulos, (En este caso no se aceptara ninguna responsabilidad!

ANTES DE PROCEDER A MONTAGEM, OBSERVE AS INDICAGOES NA "DESCRIGAC TECNICA" E NAS INSTRUGOES DE MONTAGEM! @
Observe também as indicagdes de manuseamento e de carga {ver autocoiante exterior)!

SISTEMA ELETRICO: antes da ligagio & rede de baixa tens3o abastecedora, devem ser desligados todos os meios de consumo elétricos (aparelhos) e estabelecida z ligagao & terra
(verificar os cabos de alimentacgéo de ligagdo a terra e as linhas de ligagéo & terra entre os contentores guanto & uniformidade potencial e baixa impedéncia). Os contentores podem ser
ligados eletricamente entre si através dos dispositivos de encaixe CEE existentes. Atengao: os cabos de ligagao foram concebidos para uma corrente nominal de, no méaximo, 32 amperes
Estes ndo se encontram protegidos com dispositivos de prote¢éo contra sobrecorrente! A ligagéo dos contentores a uma rede elétrica externa s6 pode ser efetuada por uma empresa
especializada e com autorizagao para tal. A pré-protegao no ponic de alimentagdo do contentor {das contentores) contra a sobrecorrente pode ser escolhida com 32 A gL, no maximo
Antes da primeira colocagao em funcionamento do contentor (da ligagao de contentor). a eficicia da medida de protegdo relativa & protegio contra efro deve ser verificada por uma
empresa autorizada para o efeito e com os aparelhos de medigao adequados

Encontrara o cilindro de fecho, a tinta de reparagao e a bragadeira de ligag8o & terra na caixa de cartac fornecida em separado.

Se necessario, realizar ¢ ajuste da porta / janela no local

A limpeza do contentor s6 deve ser realizada com produtos de limpeza sem acido e solventes (Ndo limpar com jato de dgual)

Tenha em atengao & necessidade de alicerces diferentes por contentor

56 apds a colocagdo do contentor no alicerce (ver plano de alicerce na descrigio técnica), pode ser realizada a ligagao ao tubo da 4gua (eventualmente com tubo fiexive! blindado)
Para uma pressac de funcionamento superior a 6 bar, deve intercalar-se uma vélvula de redugdo da presséo

Depois da ligagdo da Agua (presséo de servigo!), é necessario verificar novamente todo o circuito de d4gua quanto a fugas (eventuais desapertos durante o transporte)

A instalagdo de descarga deve ser efetuada de forma comespondente (DN50, DN100, .} — utilize tubos de descarga resistentes & dgua quente

Se o contentor néc estiver a ser usado durante algum tempo, bloguear a vélvula principal e escoar 2 dgua de todo o equipamento (proteger do gelo os fechos do cheiro) - valvuias de esvaziamento.
0S CONTENTORES DEVEM SER VENTILADOS REGULARMENTE; DE MODO A EVITAR AGUA DE CONDENSACAO E EVENTUAIS DANOS DAl RESULTANTES. NAO EXCEDER
A HUMIDADE ATMOSFERICA RELATIVA DE 60%!

As perfuracdes por parte da construgao no contentor podem provocar a entrada de dgua e danos por humidade N&o se assume responsabilidade por elas!

BHUMATENBHO O3HAKOMBTECH C TEXHWHECKUM ONUCAHMUEM Vi COBNIOOAMTE YKAZAHWA PYKOBOACTBA NO MOHTAXY MNPV CEOPKE!
CobniopaiiTe Takxke NOrpyaoqHO - Pasrpy304HbIe NPEANNUCAHUS! 1 YIUTEIBaATE AaHHbIE MO AONYCTUMBIM HArPYSKamM (CM. Hakneiiky cHapysu)!

SMEKTPUKA: nepen NoAKNIOHEHNEM K HUIKOBOMLTHOW NUTAIOWER CeTH HEOBXOAMMO BEIKMIOYUTE BCE NPUGOPbL! U MOAKMIOYNTE 3838M/IEHME (MPOBECTV NPOBEPKY BCER CUCTEMb
3a3eMNEHUS, B TOM YKCNE CKPbITbIX padoT). SreKkTpUHecKoe CospUHEHUE GROK-KOHTERHEPOB MeXfly COO0H BOZMOXHO OCYWeCTBWUTL Npu nomolyn CEE-uiTekepHolx pasbémoe
BHAMAHME: TVN MCMONb3yeMbix & GOK-KOHTEMHEPE HApPYXHbIX PA3heMOE 1 COBAMHAIOWINX Kabenel paccunTanbl Ha Tok A0 32 A. Oy He 3aluMLeHb! NPEA0XPaHNTebMbIN YCTPORCTBOM
OT ToKa neperpyakm! NoAKNIYEHNE BNOK-KOHTEAHEPE K CUCTEME 3/IEKTPOCHABKEHIS: AOMKHO NPOBOAKTLCS KOMMETEHTHLIMU CTIeUNanvcTami MpeioXpaHnTEeNbHOE YCTPONGTBO o1
nepeHanpsXeHUs B MecTe NoAKITIIOYEHNs BN0K-KOHTERHEP (6noK-KOHTERHepPOB) K NUTAIOLLER CETU AOMKHO BbiTe ¢ TOKOM CpabaTbiBaHus He 6onee 32 A lNepepn BBOAOM. BNOK-KOHTERHEPE
(308HWUA) B BKCNNYaTALNIO [OMKHE GbITE NPOBEAEHE NPOBEPKa SMEKTUBHOCTU JalMTHEIX Mep MOArOTOBNEHHbIM W GTTECTOBAHHLIM NEPCOHANOM CNeUManM3nPoBaHHOR i MLEH3MPOBaHHON
MOHTZKHOM OPraHWaauun ¢ NOMOLLLIO NPEAHasHAHEHHbIX BNS STOTO M3MEPUTENbHbIX NPMBopo.

LIMMHAP 3aMKa, PEMOHTHBI GaINOHHVK KPACcKV 1 KNeMMy 3asemnenns Bel HaneTe B oTAenbHO NocTasnsemol kopotke

Peryniposarue fBepei 1 OKOH NpY HEOBXOAMMOGTH OCYLLECTBASIOTCA Ha MeCTe YCTaHOBKM Bnok-koHTeiiHepa.,

BnaxHas y6opka 6/10k-KOHTEWHEPa MPOBOANTCS C MOMOWLBIO MOILLVMX CPEACTE CBOGOAHBIX OT PACTBOPUTENEN 1 KUCAOT (He MbiTb BOAOH Nog Hanopom!)

O6paTUTE BHUMaHWe Ha NPaBUbHYIC 3aKNaAKy hyHAGMEHTa NOg 6OK-KOHTeRHep

MOaKAOYEHNE BNOK-KOHTEMHEPE K CCTEMAM BOLOCHAGKEHUS OCYILECTBASETCS TONBKO NOC/E ero YGTaHoBKy Ha lyHAaMeHT (oM 06LMiA Nnak (byHAAMEHTE B TEXHWHECKON ONiGaHMN)
Mpy 3KCMNYaTaUNoHHOM faBneHnm Bbille 6 6ap HEOBXOAUMO NOAKNIOYUTL PEAYKUMOHHBIA KnanaH fasnexus

MNocne NOACOSAVHERNS K CUCTEMaM BOLOCHEGKEHUS (BHUMaHNe - JaBneHnel) HeOBX0auMO elue Pas NPOBepUTL TPYGONPOBOA HA FEPMETUHHOCTE (BOBMOXHO NPocnabneHine CoeanHeHni
PV TPAHCNOPTUPOBKE)

[MameTp CTO4HBIX TPYGONPOBOLOB COOTBETCTBYET HOMUHANBHOM WipvHe DNSO, DN100, ., - VCnoNbayTe TpyGbl, NPegyCMOTPEHHBIE fiNls CTOKA rops-ei Boab!

B cnyuae, ecri 6nok-KoHTEAHEPa He SKCMNYaTUPYETCA HEKOTOPOE BPEMS, MaBHbIA BEHTWIE NOMKEH BbiTh NEPEKPLT i BOf 3 CUCTEMB! GNTA C MOMOUILIO CIUBHBIX BEHTVNGN HomkHel
6bITk TAKXKe NPUHATLI MEPbI 415 3aLLMTL! BOASHLIX 33TBOPOE OT 3aMEP3aHUS. N B

0018 NPEACTBPALLIEHUS BO3HUKHOBEHUA KOHAEHCATA M CBSI3AHHbIX C HAM NOBPEXAEHWNA HEOBXOAUMO PEFYNSIPHO NPOBETPUBATL BNOK-KOHTEMHEPbI.
OTHOCMUTENIbHASA BNIAXKHOCTL BO3AYXA HE AO/KHA NPEBLILATD 60%!

MNpoceepsneaHne B Kopryce 6MoK-KOHTERHEPA OTBEPCTIA B MPOLECCE MOHTaXKE WK IKCNMyaTauin, MOXKET MPUBECTY: K MPOHUKHOBEHIIO BOAb! 1 vilepby OTBeTCTBEHHOCTE 3a NOAOOHbIK
ylwepb He nepeHumaetcs!



T (2.3 CONTAINEX

BURO-, SANITAR + LAGERCONTAINER
ABNAHMEBERICHT - FREISTELLUNG

QUALITATSZERTIFIKAT / CERTIFICATE OF QUALITY / CERTIFICAT QUALITE
CERTYFIKAT JAKOSCI| / CERTIFICAT DE CALITATE / MINOSEGI BIZONYIiTVANY
CERTIFIKAT KVALITY / CERTIFIKAT KVALITY / KVALITETSCERTIFIKAT
CERTIFIKAT KVALITETE / CERTIFIKAT O KAKOVOSTI / SERTIFIKAT O KVALITETU
CEPTU®UKAT 3A KAYECTBO / CERTIFICATO DI QUALITA
CERTIFICADO DE CALIDAD / CERTIFICADO DE QUALIDADE / CEPTU®UKAT KAYECTBA

Hiermit bestatigen wir, dass der Container mit der Registriernummer (siehe Containernummer) nach den giiltigen Normen der
CONTAINEX-QUALITATS-KONTROLLE gefertigt und gepriift wurde.

We herewith confirm that the cabin with the registration number (see cabin number) was manufactured and tested according to the valid standards
of the CONTAINEX QUALITY ASSURANCE,

Nous certifions par la présente, que le bungalow ayant le numéro de série (voir numéro du bungalow) a été produit et contrdlé selon les normes
actuelles du CONTROLE QUALITE CONTAINEX.

Oswiadczamy, 2e kontener z numerem rejestracyjnym (zobacz numer seryjny) zostat wyprodukowany i sprawdzony wediug obowigzujacych norm
Kontroli Jakogci CONTAINEX.

Prin prezenta vd confirman cd, containerul cu numarul de inregistrare (vezi numdr container), a fost controlat dupd normele in
vigoare ale Controlului- Calitatii- CONTAINEX.

Ezenngl igazoljuk, hogy a regisztracios szammal ellatott konténer (ldsd konténerszam) gyartdsa és ellenérzése a CONTAINEX
- MINOSEGI SZABVANY-nak megfelelGen térént.

Timto potvrzujeme, Ze kontejner s registracnim cislem (viz &islo kontejneru) byl vyroben a zkontrolovan dle platnych norem KONTROLY
KVALITY CONTAINEX.

Tymto potvrdzujeme, Ze kontajner s registraénym ¢islom (vid' éislo kontajneru) bol vyrobeny a odskugany podia platnych noriem
CONTAINEX-KONTROLA-KVALITY.

Vi bekréftar harmed att modulen med registreringsnumret (se modulnummer) har tillverkats och testats enligt géllande standarder i
CONTAINEX-KVALITETSKONTROLL.

Ovim potvrdujemo da je kontejner s registarskim brojem (vidi broj kontejnera) proizveden i ispitan u skladu s vazeéim standardima CONTAINEX
KONTROLE KVALITETE.

S tem potrjujemo, da je kontejner z registrsko Stevilko (glej Stevilko kontejnerja) izdelan in preizkugen v skladu z veljavnimi standardi za
ZAGOTAVLJANJE KAKOVOSTI CONTAINEX.

Ovim potvrdujemo da je kontejner sa registarskim brojem (videti broj kontejnera) proizveden i ispitan u skladu sa vazeéim standardima CONTAINEX
KONTROLE KVALITETA.

C HacTosILIETO NOTEbPXKAABAME, Y& KOHTEIHEPLT C PErncTpaLMoHeH HOMEp (BUXK CEpUEH HOMEP Ha KOHTEeliHep) e Nponu3BeneH U NpoBepeH
cnopen CONTAINEX-KAHECTBEH-KOHTPO/.

Con la presente confermiamo che i container con il numero di matricola (vedere il numero del container) & stato completato e verificato secondo
le norme del CONTROLLO DI QUALITA CONTAINEX.

Por la presente confirmamos que, el médulo con el nimero de registro (véase ntimero de contenedor), fue fabricado y revisado segun las actuales
normas de CONTROL DE CALIDAD CONTAINEX.

Deste modo, certificamos que o contentor com o nimero de registo (ver ndmero do contentor) foi fabricado e verificado de acordo com as
normas vélidas do CONTROLO DE QUALIDADE CONTAINEX.

HacTosilumm nogTeepXxaaem, 4To 61OK-KOHTENHED C PEruCTPaLNOHHBIM HOMEPOM (CMOTPM CEPUIAHBIA HOMEP) NPOUSBENEH B COOTBETCTBUM C
Hopmamn KOHTPONS KAHECTBA KOHTENHEKC.

CONTAINER KONTROLLIERT / CONTAINER CHECKED
BUNGALOW CONTROLE / KONTENER SPRAWDZONY
CONTAINER CONTROLAT / KONTENER ELLORIZVE
KONTEJNER ZKONTROLOVAN / KONTAJNER SKONTROLOVANY
CONTAINERN AR KONTROLLERAD / KONTEJNER PROVJEREN
KONTEJNER PREVERJEN / KONTEJNER PROVEREN
KOHTEWHEPBLT E KOHTPOJIWPAH / CONTAINER VERIFICATO
MODULO INSPECCIONADO / KONTEJNER ZKONTROLOVAN
KOHTEWHEP MNPOBEPEH

CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft ~ m.b.H.
AT-2355 Wr. Neudorf, 1Z NO-Siid, StraBe 14
Tel. 02236/601-0*, Fax 02236/601-1234

Unterschrift / Signature / Signature / Podpis / Semnatura / Alairas
Podpis / Podpis / Underskrift / Potpis / Podpis / Potpis / Moanuc
Firma / Firma / Signature / NMognucs



